I. State Duty to Protect Human Rights 나라/주의 인권을 보호하기 위한 의무 
A. 기본적인 원칙들 
1. 나라/주는 그들의 영토 안이나 관할 구역 안의 비즈니스에 관련된 인권남용을 적절한 단계를 택함으로 방지하고 관찰하고 처벌하며 효과적인 방침들과 규정 그리고 판결로 방지해야 한다. 

2. 나라/주는 그들의 영토 안이나 관할구역 안에 거주하는 기업이 그들의 계열사들과 다른 관계된 법률 체들을 포함한 세계적인 활동을 통해 인권을 존중하고 장려해야 한다. 
B. 방침의 일관성을 보장하는 것  
3. 나라/주는 국가와 sub-national 수준에서 상관습을 형성하는 정부 부서들, 단체들, 그리고 나라/주에 기반을 둔 기관들이 관련된 자료와 교육 제공, 후원을 포함한 각각의 권한을 수행할 때 나라/주의 인권 보장 의무들에 관해 인식하고 주시하도록 보장해야 한다. 
4. 나라/주는 다른 나라나 주들 혹은 기업들과 사업에 관련된 정책 목적들을 추구할 때, 특히, 투자 조약들이나 계약을 할 때, 그들의 국제적인 인권보호 의무를 연결해주는 적절한 국내 정책공간을 유지해야 한다. 

FOSTERING BUSINESS RESPECT FOR HUMAN RIGHTS

5. 나라/주들은 그들의 영토 안이나 관할구역 안에 있는 모든 기업들이 인권을 존중하도록 명확한 조치를 취해야 하며, 후원하고, 장려하는 필요한 단계를 아래와 같은 방법들과 같이 택해야 한다. 
a. 기업들이 인권존중을 필수로 하는 법을 시행한다. 

b. 계속적인 기업의 활동을 통치하는 법과 방침들이 인권존중을 강요하지 않고 가능하게 하는 것 
c. 기업들에게 어떻게 인권을 존중할 수 있는지 효과적인 guideline을 제공하는 것 
d. 기업들이 그들의 인권 보장에 관한 성과를 적절히 소통 할 수 있도록 장려하는 것  

The State-Business Nexus 
6. 나라/주들은 그들에게 속한, 혹은 통제되는 기업체들이 인권을 존중 할 수 있는 적절한 단계를 택해야 한다. 기업들이 효과적인 due diligence process를 착수할 때와 같이 적절히 필요한 거나 요구되는 때 장려하는 것이 이것 중 하나이다. 
7. 나라/주들이 외부에 의탁함으로써 그들의 국제적인 인권 보호 의무를 포기하지 않으므로, 다른 기업들과 계약을 했거나 법률을 제정했을 때의 의무를 이행 하기 위해 그들은 계속해서 기업들이 인권을 누릴 수 있는 service를 제공하는지 적절한 감독을 해야 한다. 

8. 나라/주들은 나라/주의 지원을 받는 기업체들이 인권존중을 하는 가를 보장 할 수 있는 적절한 단계를 택해야 한다. 
COMMERCIAL TRANSACTIONS OF THE STATE 
9.나라/주들은 기업체들이 그들과 상거래를 할 때 인권 존중 보장을 하도록 추구해야 한다. 
10. 내분이 일어나는 곳들에서 인권 침해의 위험이 높으므로 나라/주들은 그곳에 있는 기업체들이 인권침해를 하거나 인권침해를 하도록 도와주지 못하도록 보장해야 한다. 
a. 기업의 activities들과 relationships의 인권에 관련된 위험을 가장 빠른 시기에 파악하고 완화 시킬 수 있도록 하는 것 
b. 높아진 인권 침해 위험을 기업체들이 가늠하고 알릴 수 있도록 적절한 지원을 제공하는 것 
c. 인권침해에 관련된 기업들이나 사건을 무마시키려는 기업들에 public support 와 service를 줄이거나 철수 시키는 것 
d. 사업 involvement의 위험성에 의해 국제 범죄의 commission으로까지 이를 수 있는지 효과적으로 알릴 수 있는 현재 방침들, 규정들 그리고 시행 방법들을  보장하는 것 
MULTILATERAL INSTITUTIONS 
11. 나라/주들이 사업과 관련된 다국간의 기관들의 회원으로 활동할 때에는 반드시: 

a. 그들의 회원 국가들의 능력을 제지하거나 기업체들이 인권존중을 하지 못하게 방해하지 못하도록 보장해야 한다. 
b. 나라/주들의 능력과 권한아래에 있는 기관들이 인권을 존중하고 나라/주들이 사업과 관련된 남용에 맞서 기관들을 보호 할 수 있도록 보장해야 한다. 
c. “protect, respect, and remedy” framework에 의지하여 공유된 이해를 홍보하고 사업 경영과 인권 침해에 관한 국제적인 협력을 발전 시킬 수 있도록 해야 한다. 

II. THE CORPORATE RESPONSIBILITY TO RESPECT HUMAN RIGHTS FOUNDATIONAL PRINCIPLES 
12. 기업들은 인권 존중, 즉 다른 이들의 인권을 침해하는 일을 피해야 하며, 그들이 adverse human rights 영향의 원인이 되거나 공헌 할 수 있음을 알려야 한다. 인권 존중의 의무는: 
a. 국제적으로 인식된, 최소한에서 이해된, 인권들, International Bill of Human Rights 과 eight International Labor Organization core conventions에서 표현된 principles을 의미한다. 
b. 기업의 activities 와 그 activities에 연관된 기업과 제 3자들의 관계에 적용된다. 
c. 크기와 소유권 structure, 그리고 내부에서나 기관 체들 내에서 책임들이 어떻게 나뉘었는지 와 관계없이 모든 기관들에게 적용된다. 
13. 그들의 인권 존중 의무를 실행키 위해, 기업들은 그들의 크기와 그들의 activities 나 relationships에 의해 인권침해가 발생하거나 공헌될 수 있는 것을 파악, 방지, 줄일 수 있는 상황에 맞는 정책들과 방법들이 있어야 한다.
POLICY COMMITMENT 정책 헌신/약속
14. 그들의 인권 존중 의무를 위한 foundation으로 기업체들은 방침 서를 통해 아래와 같은 그들의 약속을 표현해야 한다. 
a. 기업의 가장 상위 level에 의해 입증됨 
b. 내부와 외부의 전문인들의 적절한 회담에 의해 통지됨; 
c. 기업의 개인적, 사업적인 기대를 규정함
d. 모든 직원들과 사업 파트너들 그리고 관련된 주주들에게 내부적, 외부적으로 소통됨 

e. 기업체에 embed되도록 적절한 운영 방침과 절차 속에 반영되었다 

HUMAN RIGHTS DUE DILIGENCE 
15. 인권 침해를 파악, 방지, 줄이기 위하며 또한 그들의 performance를 설명하기 위해 기업들은 인권 due diligence를 수행해야 한다. Process는 실질적이고 가능한 인권 영향들을 가늠해야 하며, 그 발견을 거행해야 하며, 그들의 performance를 소통하며 추적해야 한다. Human right due diligence는:  
a. 범위와 기업의 크기, 인권 위험의 강도, 그리고 운영의 맥락에 따라 다르다. 
b. 반드시 진행 중이어야 하며 인권 위험이 때에 기업 운영과 맥락이 바뀜에 따라 변화함을 인식되어야 한다. 
c. 사업적 파트너, 공급자들 그리고 기업과 관련된 non-state 과 state entities 을 포함 할 수 있도록 기업 자체의 활동들 보다 연장되어야 한다  
16. 기업 활동들을 통해 생긴 인권 침해 위험을 인지하기 위해 기업체들은 실질적이고 가능성 있는 인권 침해 영향을 파악하고 가늠해야 한다. 이 과정은 반드시: 

a. 내부나 외부의 인권 전문가나 다른 자원에 의지하고 

b. 기업의 크기나 성향, 운영 맥락에 알맞도록, 기업은 영향을 받은 집단들과 다른 관련된 주주들 의미 있는 engagement에 관련되어야 한다. 

17. 가능한 인권 침해 영향을 막고 줄이기 위하여, 기업체들은 연관된 내부의 기능들과 과정들에, 영향 평가들에 의한 이루어진 결과물들을 통합하여야 한다. 효과적인 통합은 아래의 것들을 필요로 한다: 
a. 적절한 단계와 기능에 배정된 영향력들을 알려야 하는 의무
b. 내부의 의사 결정, 예산, 과정들을 감독 하는 것이 그런 영향력에 효과적으로 반응하게 한다. 
18. 인권 침해 영향이 효과적으로 알려지고 있는 지를 입증하기 위해, 기업들은 그들의 성과를 추적해야 한다. 추적 성과는 반드시: 

a. 적절한 질적, 양적 미터법에 기반을 두어야 한다. 

b. 내부와 외부의 주주의 의견에 의존해야 한다. 
c. 계속적인 발전 과정들을 알리고 지지해야 한다. 
19. 그들의 성과를 설명하기 위해, 관련된 주주들의 염려에 직면 했을 때에는 실질적이고 가능한 인권 침해 영향에 관한 그들의 반응을 공개적으로 소통해야 한다. 심각한 인권 침해 위험을 가진 기업들은 정기적으로 그들의 성과에 관해 보고 해야 한다. 성과에 관한 소통의 유형과 빈도는 반드시: 
a. 기업체의 변화되는 인권침해 위험 윤곽을 반영하고 대답한다 
b.그 소통으로 인해 주주들 개개인, 직원들, 혹은 상업의 기밀에 미칠 수 있는 어떠한 위험에 복종한다.
REMEDIATION 개선/교정
20. 인권침해 영향에 관해 그들이 책임이 있다고 파악 할 때, 기업들은 정당한 과정을 통해 개선 방법을 제공하거나 협력 해야 한다. 
맥락의 안건들 
21. 기업이 인권 존중을 하였는지를 보장하는 정책들과 과정의 규모와 complexity가 기업의 크기와 인권 침해 영향의 강도에 따라 다른 와중에, 모든 상황에서 기업들은 반드시: 

a. 국제적으로 인식된 인권들, 또한 국제법이 약하거나 존재하지 않거나 집행되지 않는 경우도 관찰하여야 한다. 
b. 국내법 준수가 혹 존중해야 하는 의무를 약화 시킬 때, 국제적으로 인식된 인권들의 원칙들을 예우 할 수 있는 방법을 찾아야 한다. 

c. 내란이 있는 지역에서 운영할 시에는 국제적 박애주의적 법의 원칙들을 존중해야 한다. 

d. 국제적 범죄를 원인이 되게 하는 위험은 법 준수 issue인 것처럼 대한다. 
22. 실질적, 가능성 있는 인권 침해 영향을 알리는 조치들을 우선 순위로 정해야 할 때, 기업은 반드시 가장 심각하거나 지연된 반응이 돌이킬 수 없는 영향들을 가장 먼저 예방하고 완화 해야 하는 우선 순위로 정해야 한다. 

III. 해결책의 접근 
23. 그들의 의무 중 하나로써 사업과 관련된 인권 침해를 보호하기 위해, 나라/주들은 인권침해가 그들의 영토나 관할 구역 안에서 일어날 때, 반드시 보호를 보장 할 수 있는 방법을 택해야 하며, 영향을 받은 사람들이 사법, 행정, 입법, 혹은 다른 적절한 방법들을 통해 해결 될 수 있는 해결책을 마련해야 한다. 
STATE-BASED JUDICIAL MECHANISMS
24. 사업에 맞선 인권과 관련된 요구들을 알릴 때, 나라/주들은 적절한 방법을 통해 국내의 사법적 방법의 효과적임을 보장해야 한다. 법적, 실질적 그리고 해결책을 거부할 수 있는 장애들을 줄일 수 있는 법을 고려하는 것이 이에 포함된다. 
STATE-BASED NON-JUDICIAL GRIEVANCE MECHANISMS 
25. 나라/주들은 효과적이고 적절한 non-judicial 고충 처리 방법을 제공해야 하며, 그와 함께, 나라/주에 기반을 둔 종합적인 사업과 관련된 인권 피해의 해결책을 위한 부분으로, 사법적 처리 방법도 제시해야 한다. 
NON-STATE-BASED GRIEVANCE MECHANISMS 
26. 나라/주들은 사업과 관련된 인권 고충들을 취급할 때, 효과적인 non-state based mechanisms을 용이하게 접근하기 위한 방법들을 고려해야 한다. 

27. 이와 같은 고충들이 빨리 그리고 직접적으로 치료되는 것을 가능하게 하기 위하여, 기업들은 불리하게 영향을 받을 수 있는 개인과 지역 사회를 위한 효과적인, 운영 가능한 고충 처리 방법을 설립하거나 참여해야 한다. 
28. 공동 산업 혹은 이 영역에 있는 다 주주들은 또한 효과적인 고충 처리 방법을 제공해야 한다. 
29. Non-judicial 고충 처리 방법들이 나라/주에 기반을 두었거나 그렇지 않거나 에 관계없이: 

a. 정당해야 한다.: 그 누구도 공정한 과정에 방해하지 못하게 보장 할 수 있는 확실하며 독립된 구조를 가지는 것 
b. 접근 가능해야 한다: 사람들이 접할 수 있게 홍보되며 접근을 불가피 하게 하는 장애들을 대면한 피해자들에게 적절한 보조 (언어, literacy, 의식, 재정, distance, 혹은 fear of reprisal등을 제공하는 것  
c. 예측 할 수 있어야 한다: 뚜렷하고 알려진 Predictable: providing a clear and known 절차, 각 단계의 기간, 그리고 제공되거나 그렇지 못하는 과정과 결과의 명확성, 결과 실행을 감시할 수 있는 방법들도 제공하는 것 

d. 공정해야 한다: 고충 처리 과정 중, 피해자가 공정하고 타당한 방법으로 정보와 충고와 전문인의 도움을 받을 수 있도록 보장하는 것 

e. Rights-Compatible: 결과와 해결책이 국제적으로 인식된 인권 기준치와 동일 할 수 있도록 보장 하는 것 
f. 솔직한/투명한: 충분한 과정의 투명성을 제공하며 결과가 대중의 이익에 관계될 수 있도록. 가능하면 과정의 투명성을 가늠할 수 있도록 하는 것  

Operational-level mechanisms also should be: 
g. 대화와 Engagement을 기반에 두어야 한다: 직접적인 방법과 동의 할 수 있는 해결책을 찾는 중제대화 에 초점을 두는 것 

